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Istruzioni per l’uso

Importanti istruzioni di sicurezza
▪▪ Questi apparecchi possono essere utilizzati da bambini 

a partire dagli 8 anni di età e da persone con ridotte 
capacità fisiche, sensoriali o mentali o che mancano di 
esperienza e/o di conoscenza, solo se sono sorvegliate o 
se sono state istruite riguardo all’utilizzo sicuro dell’ap-
parecchio e se ne hanno compreso i pericoli risultanti. I 
bambini non devono giocare con l’apparecchio. La puli-
zia e la manutenzione a carico dell’utente non devono 
essere eseguiti da bambini, eccetto nel caso in cui essi 
abbiano più di 8 anni e siano sorvegliati. 

▪▪ Conservare l’apparecchio e il suo cavo di alimentazione 
al di fuori della portata di bambini di età inferiore a 8 
anni.

▪▪ Azionare il bollitore soltanto con la relativa base.
▪▪ Se l’apparecchio viene riempito eccessivamente o 

azionato con il coperchio non chiuso, potrebbe essere 
spruzzata fuori dell’acqua bollente.

▪▪ Non immergere in acqua né la pentola né la base.
▪▪ Se il cavo di collegamento di questo apparecchio è 

guasto, bisogna farlo sostituire dal servizio clientela 
centrale del fabbricante o da un’altra persona compe-
tente del settore. Le riparazioni improprie recano un 
grande pericolo per l’utente.

▪▪ Questo apparecchio può essere utilizzato solo in ambito 
domestico e in applicazioni simili, come ad esempio:

⋅⋅ in cucine per i dipendenti di negozi, uffici e altri  
settori commerciali;

⋅⋅ in tenute agricole;
⋅⋅ da clienti in hotel, motel e altri impianti di sog-

giorno;
⋅⋅ in bed & breakfast. 

Questo apparecchio non è destinato ad un uso 
puramente commerciale.
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Prima dell’uso
Leggere attentamente le istruzioni per l’uso. Danno indicazioni importanti riguar-
danti l’uso, la sicurezza e la manutenzione dell’apparecchio.
Vanno conservate con cura ed eventualmente trasmesse all’utente successivo.
L’apparecchio va adoperato per l’uso previsto, seguendo le istruzioni per l’uso.
Le istruzioni di sicurezza vanno seguite durante l’uso.

Dati tecnici
Tensione nominale:		 220 - 240 V~  50-60 Hz
Potenza assorbita:		 1650 - 1960 W 
Classe di protezione:		 I

Istruzioni di sicurezza
▪▪ Collegare l’apparecchio soltanto a una presa schuko installata a norma. Il cavo 

di alimentazione e il connettore devono essere asciutti.
▪▪ Non tirare o incastrare il cavo di collegamento sopra spigoli acuminati, non 

lasciarlo sospeso e proteggerlo dal calore e dall’olio.
▪▪ Non staccare la spina dalla presa tenendola per il cavo o con mani bagnate.
▪▪ Non usare l’apparecchio e staccare subito la spina, se:

⋅⋅ l’apparecchio o il cavo d’alimentazione sono guasti;
⋅⋅ l’apparecchio non è ermetico;
⋅⋅ si sospetta un difetto dopo una caduta o un evento simile.

In questi casi far riparare l’apparecchio.
▪▪ Non disporre il bollitore su superfici calde, ad esempio su copri piastra o simili 

o in prossimità di fiamme di gas aperte, in tal caso potrebbe fondersi.
▪▪ Non disporre l’apparecchio su superfici sensibili all’acqua. Gli spruzzi d’acqua 

potrebbero danneggiarlo. 
▪▪ Non azionare l’apparecchio sotto mobili delicati, il vapore che fuoriesce 

durante la cottura potrebbe danneggiarli.
▪▪ Non far funzionare l’apparecchio incustodito.
▪▪ Non accendere l’apparecchio senza acqua.
▪▪ Staccare la pentola dalla base per il riempimento.
▪▪ Versare soltanto acqua pura e non latte, caffè o simili.
▪▪ Non spostare l’apparecchio durante il funzionamento e non tirare il cavo di 

rete.
▪▪ Attenzione, l’apparecchio diventa caldo. Pericolo di ustione dovuto al vapore 

che fuoriesce. Afferrare il bollitore caldo soltanto in corrispondenza dell’impu-
gnatura e non aprire il coperchio per versare.

▪▪ Svuotare sempre completamente la pentola. Non lasciare a lungo acqua 
residua nell’apparecchio.

▪▪ Il connettore di rete deve essere estratto:
⋅⋅ in caso di guasti nel funzionamento,
⋅⋅ prima di ogni pulizia e manutenzione,
⋅⋅ dopo l’uso.

▪▪ Si declina qualsiasi responsabilità in caso di uso improprio o di riparazione non 
fatta da un professionista. 
In questi casi  sono escluse anche le richieste di garanzia.

▪▪ Tenere fuori dalla portata dei bambini il materiale da imballaggio, come ad 
esempio i sacchetti di pellicola.
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Messa in servizio
Prima del primo utilizzo pulire a fondo l’interno della pentola. A tale scopo aprire 
il coperchio, premendo il tasto sull’impugnatura.
Nel beccuccio un  filtro fa sì che durante il versamento vengano trattenute le 
particelle di calcare più grandi.
La lunghezza non necessaria della linea di collegamento può essere avvolta al 
fondo della  base.
Collegare il connettore di rete a una presa schuko.
Riempire con la quantità d’acqua desiderata senza superare la marcatura Max.  

 

Chiudere il coperchio. Soltanto così l’arresto automatico (KochStopAutomatic) 
funziona in modo affidabile.
Collocare la pentola in una posizione qualsiasi sulla base. Soltanto a questo punto 
premere verso il basso il tasto di accensione sotto all’impugnatura, la spia di 
controllo nel pulsante di attivazione indica che l’apparecchio riscalda.
Il tasto di accensione si innesta in posizione soltanto se la pentola si trova sulla 
base.
Non utilizzare l’acqua della prima operazione di cottura per la preparazione di 
generi alimentari.

Spegnimento automatico
Poco dopo l’inizio della bollitura dell’acqua, il KochStopAutomatic spegne 
l’apparecchio. Se la pentola è riempita soltanto con poca acqua, il tempo di 
spegnimento si prolunga.
Se si desidera soltanto acqua calda, il processo di riscaldamento può essere 
interrotto in qualsiasi momento, azionando il tasto di accensione. Lo spegnimento 
avviene anche automaticamente, se la pentola viene sollevata dalla base.
Durante il normale funzionamento, dalle aperture di deflusso sotto l’impugnatura 
può scorrere un po’ di acqua di condensa sul bordo della base. Questo è dovuto a 
ragioni tecniche e non pregiudica la sicurezza dell’apparecchio.
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Sistema di sicurezza
Un termostato protegge il bollitore da surriscaldamento in caso di accensioni 
involontarie in assenza di acqua, spegnendo l’apparecchio.
Prima di versare l’acqua, far assolutamente raffreddare la pentola.
Se in caso di uso improprio dovesse guastarsi il primo termostato, un ulteriore 
limitatore della temperatura provvede ad una protezione affidabile.

Pulizia e manutenzione
Estrarre il connettore di rete e far raffreddare l’apparecchio. Non immergere 
l’apparecchio in acqua, bensì strofinarlo con un panno umido, a cui sia stato 
aggiunto un po’ di detersivo e successivamente asciugarlo.
Non usare detergenti corrosivi e abrasivi.
La pentola è in acciaio inox antiruggine. Se ciononostante dovessero comparire 
delle macchie di ruggine, queste sono soltanto depositi rimasti attaccati sulla 
superficie. Essi devono essere rimossi immediatamente con un detergente per 
l’acciaio inox. 
Il  filtro nel beccuccio di versamento può essere estratto per la pulizia a coperchio 
aperto. A tale scopo premere verso l’alto la linguetta superiore. Per l’inserimento 
applicare al centro il filtro sul supporto e successivamente innestarlo in posizione 
in avanti.

Decalcificazione
I depositi di calcare portano a perdite energetiche e pregiudicano la durata 
dell’apparecchio. Esso si spegne precocemente se lo strato di calcare è troppo 
spesso. A questo punto lo strato sarà difficile da rimuovere. Pertanto, decalcificare 
regolarmente.
Si consiglia l’utilizzo di Cromargol®. Questo è altamente efficace e delicato nei 
confronti del materiale. 
▪▪ Staccare l’apparecchio dalla rete prima della decalcificazione e lasciarlo 

raffreddare. 
▪▪ Togliere il cestello filtro e metterlo sul fondo del bollitore.  Al termine della 

decalcificazione, reinserire il filtro.  
▪▪ Versare una dose (100 ml) di Cromargol® e non utilizzare l’apparecchio fino a 

che lo strato di calcare sul fondo non è rimosso. Riempire quindi l’apparecchio 
con acqua di rubinetto fredda fino al bordo di calcare sulla parete e lasciar 
riposare per 15 minuti. 

▪▪ In seguito versare l’acqua e risciacquare a fondo con acqua di rubinetto 
fredda.

▪▪ Per l’utilizzo di altri decalcificanti, fare riferimento alle istruzioni fornite dai 
rispettivi produttori.

Non riscaldare la soluzione durante la decalcificazione.
Attenzione, in caso di danni dovuti alla mancata osservanza delle disposizioni di 
decalcificazione decade ogni garanzia.
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Cause dei guasti
▪▪ Se si versa male o poco: 

Controllare il filtro ed eventualmente decalcificarlo/pulirlo
▪▪ L’apparecchio si spegne prima delle bollitura: 

Il fondo della pentola presenta un deposito di calcare eccessivo, è stata versata 
troppa poca acqua;

▪▪ L’apparecchio non si spegne: 
il coperchio non è chiuso

▪▪ L’apparecchio non si accende: 
dopo un funzionamento senza o con poca acqua, l‘apparecchio non si è ancora 
sufficientemente raffreddato.

Se il guasto non dovesse essere eliminato, portare l’apparecchio a far riparare.

L’apparecchio è conforme alle direttive europee 2006/95/CE, 2004/108/CE e 
2009/125/CE.

Alla fine del suo ciclo di vita non buttare il prodotto nella spazzatura domestica, 
ma consegnarlo in un centro di riciclaggio di apparecchi elettrici o elettronici. 
I materiali possono essere riciclati in conformità con la loro etichettatura. Grazie 
al riciclaggio, al recupero e ad altre forme di recupero di vecchi apparecchi, si 
riesce a contribuire in modo significativo alla protezione dell’ambiente. 
Per informazioni relative al centro di smaltimento, si prega di contattare l’ammi-
nistrazione comunale.

Con riserva di modifiche
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Kundendienst-Adresse:

wmf consumer electric GmbH
Standort Trepesch
Steinstraße 19 
D-90419 Nürnberg
Germany
Tel.: +49 (0) 7331 25-8677 
eMail: service-wmf@wmf-ce.de 

Hersteller:

wmf consumer electric GmbH
Messerschmittstraße 4
D-89343 Jettingen-Scheppach
Germany
www.wmf-ce.de
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